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"• A d i s i m a g y a r - l a x . 

Va lóságos rej té ly e l ő t t e m : minek öl
tözünk m i minduntalan díszmagyarba, nem
csak temetébW," e s k ü v ő n l a k o m á n , ünnep
s é g e k e n , hanem meg a tudományos elóa 
d á s o k o n is? 

Azt h si-zük ta lán , hogy d r á g a k ö 
vekke l kuakot t fringiaval tudományos 
p rob lémáka t ippen ugy ke t t évágha tunk , 
min t hajdaniban Nagy Sándor a gordiusi 
c s o m ó t ? Azi hisszük taian, hogy a tüdő 
v é s s buci.us, a kolera ijedten megfutnak 
a s z ü i m i s . piros k é k menté tó i , a hegyes 
or ra sárga csizmái ól • 1 — — 

£4 Edison soha e l e t ében n e m - viselt 

•Felotóo" osorkojisi' 
H u s s G y ú l Col! ! linóik. Dómölki-uloo, GoabárhU — 

íolren a ki.dóhii.ul oo i n . Z i i g-mo.nd I i l i i n o 

a men té inke t , a sujtáso-i n a d r á g a i n k a t 
mutogatjuk. """—-v.' / . c-

Vagy ez a sok külső pompa talán 
csak arra való , hogy nemzeti l ényünke t 
büszkén kieineljü < v - í e ? Nem egyéni 
hiúságból , hanem magasabb érdekből fa

l i a d tnlan ? Abból az érdekből , hogy nem
zeti e r ő n k r e , nemzeti mel ió- tá tunkra , zvn 
nát ha tásosabban hívjuk fel a világ f i 
gye lmét T 

B. lentmödok. Nemzeti e r ő t é s mél
tóságot éppen ugy netu erős í t a díszes 
tringia, a bogláros mente, mint a nagy 
szájjal elmondott éa dö rgő frázisokkal 
m e g s p é k e l t poharkóssOi.tó. 

A nemzeti e rő t sokkal jobban kep 
viseli az ipar, a k i forgalmat t e r e m t é s 

m á s *gy t bé t zuobonynai, legfeljebb feke- nemzeti vagyont gyarapí t ja . A tanár a 
t é b e Cliőiih, ba dtuzebedre, vagy audien- k i helyesen oktatja gy -rmekeinket é s 
d a r a megy; m é g i s v i lágra szóló t a lá lmá müvei t po lgároka t nevel belőlük. Az i ró , 
nyokkal tend 6 « d a g g á * f Í Z n * t « í * „ * l ^ L ^ á U m i m .1 ftinllíat H n i i , 

tudósa ink , a k i k t* .hőnyire n é m e t nmn hir lapirö , a k i e zer ssemmel ellenőrzi 
kákbol iák iJ ják össze t u d o m á n y o k a t é s közál apotaiukat é s a s ze rkesz tőség nem 
többnyire bemmit Bem ta lá lnak fel az n a g y o u díszes műhelyéből - többnyire 
ember i ség oicr ő s é g é r e -és h a s z n á r a : sar viselt kabá tban — far adna tlanul vezeti a 
kanytyusan mennek az akadémiába , frin t á r sada lom minden dolgát, a technikus, 
g iásau elnökül, ek a tudományos kongresz a M u tcá t szabályoz, hazat épít, gépe t 
szusokon es k háton j á rnak a vegytani g z e r k e s z t . A szegény nép tan í tó , a k i 
műhe lyekbe . ' e g y s z e r ű pa ra sz t e lmékben vi lágosságot 

Tagadhatatlan, m á s országban is van gyúj t A be tűszedők , s kik: világraszóló 
e l é g c imkórság é s m á s bolondaágos em ú j ságoka t á l l í tanak Össze. A mozdonyve-
ber i hóbort , még i s azt hiszem, hogy kül- zetők, a konduktorok, a vá l tóőrük , a va-
íöldi ember nagyon megmosolyog bennün- suti bakterek, a hajóskapi tányok, s mat
t é t , ba mindig é s mindenüt t a külső rózok . . . szóval a köz l ekedés név te len 
p o m p á k a t , c s i l l o g á s u n k a t : a csa t i ja inkat , ]hőse i , a k i k sohasem pihennek az állam 

é s t á r sada lom lelkiismeretes s z o l g á l a t a - . 
ban. A rosszal fizetett, d e száz kézzel 
dolgozó kereskedelmi alkalmazottak, a k i k 
párat lan ki tar tással á l lanak a közönség 
rende lkezésére . 

Szóval a nemzeti e rő t azok képvi 
selik, a kik dolgoznak, a k i k fáradnak ~a 
n e m z e t é r t A k ik a méltóságot nem. a frin
giában keresik, hanem abban a r emény
ben, a mivel munkájuk és t ö r ekvésük 
r é v é n hozzájárulnak a nemzeti t ek in té ly 
emeléséhez . 

Háromezer koronás díszruha é s nem-
zeti önérzet különben sem ugyanegy fo
galom. Nagyon sok háromezer ko ronás 
diszruh.i silány és szegényes hazafiságot 
takar. Vannak akárhányan, a k ik magukra, 
öltik a diszmeutét, de tiz fillért sem ada
koznak ott, a hol igazán nagy nemzeti c é 
lokról van szó. - -

fringiát nem vijel t soha. Egyszerű polf 
kabát jában mégis mekkora piramisokat 
emelt ö r ö k b e nyúló művekből a hazának , 
a nemzetnek, a magyarságnak 1 

A DénántuU-
Dalszövetseg pályázatot tüntet magyar ferfl ve
gyes karokra es pedig L nehéz mttdalokra. I I . 
műdalokra ét HL népdal átirat vagy szabad kon-
poritióra. As idegen késsel irt és jeügós levél
lel ellátott pályaművek vezárkönyv alakban és 
ég minden szólam külön is leírva 1014 július hó 

a .Dunantuli-DalossJÖvetaég'-hez Szabó Ar-
Jutalmak: 200.,-lTO,— pád hoz 

130-és 100 K. 

Daloltam én is egyszenrégen 
szerelmes, gyújtó, ssUaj nótát ; 
s szedtem illatos élet rózsát 

Daloltam én is egyszer regen 
asszonyról, csokrai, szerelemről 
S lassan kikoptam niindezekbül. 

Azóta hallgat a gitárom, . 
l a m n levedlik minden húrja, . . , 
kopott oldalit féreg fúrja. 

- 8 ha néha mégis dalba kezdek: 
unottan hagyom iélbe-szerbe. 
Ilinek a dal, ba nincs, ki értse t i . . 

Huu Firenc. 

A m a g y a r c i g á n y . 

.. — Foromnji iája. — \ 

Fényes baltélemben vidáman lejtenek a pá
rok, a katonazenekar fényes hangszerei kivillan 
nik a senéaseket elfedő pálmalevelek közüL A 
pontos ozakszerü dallam szabályos hullámokban 
árad szét a fnvó hangszerekről és illeraeá csend 
ben Utemszerüeu kerengenék a könnyű táncosok, 
mindegyiknek a karjára egy-egy virág hajol, pi
ruló arcú szép leányek. . 7 

Majd jön a csárdás órája, fölváltják a ze
nekart, Dani cigány és pajtásai foglalják el as 
emelvényt, divatos szalonruhába öltözött karcsú, 
fiatal legények. Dani egyet int vonójával es 
megmozdul a banda kese, mintha egy volna: 
beszél, a hegedű, sóhajtozik a Gordonka, kacag a 
cimbalom, közbe szól a brácsa, ümtnög a nagy
bőgő. Szokatlan melegség ömlik et a táncos pá
rok tagjain, nincs többé merevség, egyforma 
szabály ; szikráinak a szetnek kiki kedve, termé-, 
ssete szerint járja a csárdást; pergősen »z 

fcrs tépódik 
vele, miko 

egyik, rezgőén . a másik, délcegen 
harmadik, majd, mint gyet* ' 
vég nélkül Bűrögnek-f< 
nyá szakad a 
finom mívű csipkeT — ki 
a frissét járja. 

Idegen nemzetbeli, ha nézi, nem érti, mi
től lett ily szilajjá a kedv; de éni, hogy az » 
keblében is megmozdult egy isosittsn érzés, 
oly könnyű lett a lelke, mintha gyermek volna 
és fejcsóválva mondja: .Hej, as a cigány, as a 
cigány különös Isten teremtése.' 

És így megy Dani bálról-bálra, nála nél
kül nincs farsang, nincs menyegző, a ssettlsjes-
ifjú as ő húrjaival telmácsoltatja é l imadottja. 
ablaka alatt szivének epedő kusuilo szerelmet, 
as ó seneje mellett keres vigasztalást, enyhet, 
a ki -csalódott, as ő nótája melletr torabalja ki 
magát, a ki nem bír jókedvével. 

.. A Dani élete összefonódik a ad életünk
kel, ott kutsa a keressisMa a víg nótákat a 
bölcső közelében és nem ritkán azt kesereg he
gedő je a koporsót kísérő gyászmenetben ; as ó 

• A legjobb és s legtartósabb drótszslas lámpa. 
Húzott drótszállal 79*/t iraraniostakaritáa. 

Kaptató vr!!aiif»z»r»lssl Biletekken, villiaytelepekssés * = 
HISYAX Stat£S t̂OT5KERT-K!ry£i;-sil..líéa?3St VI, Teriz-Mnrí 36.6|*-irtpn 13. 



KBMKNKSV1DBK janwíf M . 

1 j á t é k s z e n v e d é l y á l d o z a U . 

- Icai t M M «CL t e b e M » 
'kit a jétékoifpftetlély v i i t M i u i 
kasztott, megszökött, hurokra krUl. 
Mrtlioben fof#zekelDÍ bűne**. -

fiatalember, 
n utjáfe, Sik 

tortánkén iof -vezeitemi uuuew* 
Ezzel a szinte mindennapi esettel foglalkoz-

lak kSseMb * lapok, a min' »zt oly Bakra* 
kell tenniök. De mennyivel több azoknak a já
tékszenvedély okozta tereljed, Beknek a száma, 

"i m e l y e K z S i W i ö ^ 
A k i i nar Utolsó-•ójlómása játékszenve

dély roato fol}-aniMt.inak/Ereeow>dely • nyrnni 
kan sok mis baj «,ar, •^•melíW.ei hém-raindk' a 
• tömlöc tetéz be. Csaladok nyomorúsága, bol-
^ogtslsnsága, nemritkán végpusztulása követi a 
«iak, határt nem ismerő szenvedélyt. 

A legnagyobb veszedelem abban rejlik, 
hogy a játékos elveszti — idejét, aat as időt, a 
melyet tisztességes, hasznom, életfen tartó mun
kára fordíthatna. De még ka j l játékkal elpocsé
kolt időt nem is közvetlenül a munka idejéből 
is voaja el a játékos, akkor sem jehet kétségbe 
vonni azt a káros befolyást, melyet a napközi 
zauiikára gyakorol. A játékos munka közben szó-
lakozott, agyműködését nem képes a komoly 
Kunkában koncentrál n i , alig varja, bogy fo glal-
kezása véget.érjen, hogy mielőbb újból szenve
délyének rabigajába hajtassa magát. 

. Misden nverészkedést célzó játék, hacsak 
jelentéktelenül kis tétekre nem folyik, nem egyéb 
fntümitott módú rablásnál. Mert, hogy munka, 
fáradság nélkül-clszedjük felebarátunk keresetét, 
tulajdonit, ezt tisztességes, becsületes szándék
nak nevezni neru- lehet. Ugyanez az erdei rabló
nak is a szándéka. Más elbírálás alá tartozik 
természetesen a szórakoztató játék, a melynél a 
nycriszkodésuek csekély voltánál fogva csak 
•ehirendelt szerep jut, de ezt sem szabad idő 
tekintetében túlzásba vinni, mert a szórakozás
ban is mértéket kell tartani. - ~ 

De ezt a mértéket hazánkban alig ismerik. 
.A játék mindenféle neme grasszál ebben á sze
rencsétlen országban és erősen segédkezik an
nál a mérhetetlen pn ztiiá-nál, melyet a gazda-
Sági mizéria üt rajta. Sőt, azt látjuk, bogy mi
nél nagyobb a nyomor, annál fékezhetetlenebb 
a játékszenvedély. Az emberek, kik tisztességes 
munka résén nem.képesek megkeresni kenyerü
ket,, ázt nyerészkedő játék uján akarják meg
szerezni Kétségbeesésből játszanak. Az egyik 
tisztán a szeszélyes szerencsére búza magát, n 

U I R £ K másik fur/angosanb, gonoszabb, elvetemültei*: 
javi'ja a szerencsét, bamisjátékos. Mindkettő 
utjának végcél pontja rendesen a börtön : amaz 
minden áron pénzhez akar jutni, bögy játszhas
son, tehát csal, rabol, Ion, betör, ez meg előbb-
utóbb rajtaveszt, megcsípik, b * e j ! ^ ^ „ c a s k £ | y 

^Má-T^J t '« i rë rn k ma. hosv nem csnoisil U , l i 0 r m 4 ' a k * ° " effermek voltam, hogy* 
B a d ^ V e k m t h - t j ü k Uvéh^aroanak , h « L I « W i T ^ ^ ' ^ i f ^ 
« ^ b » t a 6 t is . ttvéhizak országának le- « ^ * f f t * t T l t ^ ' S 
betne nevezni -fcdeke. volna m o r s * « f r i t * l ^ ^ ^ ^ t T Í t f 

hogy alig.é.erfk orzság még * j 5 * ~ , s e» , « M W*»***. 
aboi pedis>4»ft**)m*s szerint éppen nem z S S í W f " * * 

kávéházak a melviiek területe és l a k o s s á g a ' k o n J h a b B B b a m 4 r o s a n W** «e™n>'e'tltok aa a kávéházak, a me y lek területe es l akossága i^ v m o n d o B l i j | y e „ kis legény ko-
aranyában annyi kávéháza volna, mint Magyar- * ™ ' , 1 j. '-. -J^ 
országnak- Ha betekintünk ezekbe a . a m n k , ™ * * ért sskjey M eted Momomaá,. 

, a tejet vagy a te* hamarosan tartott fikon . a «V öreg tflapó fantMzüku. 
a vendégek; következik a h e n y é l é s I r a j z o l t a tele az ablaktibUkal. Vasir, 

annyira kedvelt szórakozási helyekbe, latjuk, 
hogy a kávét, 

| elfogyasztják 
[az időpocsékolás, legtöbb esetben pedig a játék 
különösen a kártyajáték. A temérdek kávéház 
mind tele van kártyásokkal, de azért még min: 
dig bőven jnt belő Uk a vendéglőknek, korcsmák
nak is. 

A sok szellemi és tulkai munkaerő i l t 
vesztegel a termékeny, lildá-lliozó munka nagy 
kárára. Hát bizony szent igaz: rosszak a viszo
nyok, de lehet-e ez ok arra. hogy a rossz viszo
nyokat még roshzabbakká tegyük a magunk 
könnyelműségével? 

Nemcsak azok a jótékonyszenvedély áldo
zatai, kik elvesztik vagyonukat, kik megfeled
kezve magukról, bűnöznek, hanem áldozatai 
mindazok kiket a serény, becüle'es tevékeny
ségtől térit el, megrontván erkölcsi érzületüket, 
melynek legszebb megnyilatkozása a tisztes, 
munkás élet. — : ~ . ".—— 

Tél volt akkor is, fehér zúzmara diszlett s 

Vasárnap 
leste volt és mi ketten ott hengerbocáztuuk a 
szőnyegen a nagy fehér cserépkályha körül, mi
kor az anyám öltözködni kezdett. Pöttömnyi eszem, 
ne) sehogy fem tudtam megérteni, miért öltözik 
fel este az anyám, mikor odakllnn olyan sötét 
van, aztán ugy tombol a vihar es hó csapkodja, 
az ablakokat. Mikor aztán az apámat megláttam 
Ünnepies fekete' ruhában, keserves sírásra fakad
tam, mert akkor már tudtam, hogy elmennek 
valahová s engem otthon hagyunk Az anyám 
vigasztalt, hogy cwk jó legyek..aztán majd reg
gel kapok sok cukrot, narancsot, meg miegymást, 
de én torkomszakadtából bőgtem, ordítottam, kapá
lóztam és a-szivem végtélen uagy fajdalmában 
átöleltem a kutyám uyakát és sirtam keservesss 
a mig C3ak az,^lom el nem nyomott, ~. 

H ö l g y e k é g y e i m é b e . 

Z a l a r j y ö n g y e 
csoda hatású házilag készített, teljesen ár
talmatlan arctéj HliHToNt-»« a tcról : min-
üi-ím.- mii liszuuliuisáajoi, kiütéreket, piiila-
iiásukat síb. Ódén, frissen tuitja az aicot, 
hófehérre varázsolja u bárt. i£rot>iii a gze-
•uekei. A Zu'a Gyöng>e aretej szabadalmazva 
vau, Számos köszuii ez elismerő levéllel 
kitüutelve. Ara -egy nagyobb Oíeguek bár-
mely postám lernienies küldessél utánvét 
mellett-8 K. Kupható egyedül a késziuniel 

_ Özv. Hattovich Paláénál 
Rzerntcs (Cukorayar) Zempléni m. 

Reggel aztán kaptam sok sok cukrot, dato 
lyát, fügét, narancsot, meg egy kainlyában min
denfele gyümölcsöt, a melyik tele volt hintve 
cukorral a én egészen elfeledtem, hogy miér t . i s 
sírtam nz este oly azivszjikadtan. 

Delutaníeljött hozzánk-nz egyik néném és az 
nnyáuipiol beszélgettek. Oilábujtam anyám ölébe 
és, hulígtiltam. a társalgásukat. Valami bálról be
széltek, a hol hercHgnek meg hercegnének, meg 
katonának meg más előkelő dámának öltözött 
emberek meg asszonyok játszottak valamit, az
tán olyan szép volt n hefcegué a feh»rselyem 

, potigyolájáb. i i , lMrit-n oiktor se fósthet külön-
[bet. A ncninek j s Utszett a hercegné, de sst.. 
[ mondta, hogy a mulatságból a szegényeknek 
j alu ju ott valamii Én egyre csak a hercegné-
I meg a katona bácsi felöl kérdezősködtem, a k i -

nótái mellett járják a menyasszonytáncot, s van-e 
névnap, a hol nem ő adja még a pohárköszön
tők izét? 

Oy'kor útra kel, mert nyugtalan lelke késiti, 
_körülhajózzaavilagot s idegén nemzetek babér
jaj t bozíi el szerény lakába. Olyan, mint a ván
dormadár, bárhonnan visszatér elhagyott fész-
kebe.. ' 

• • Megesik sokszor, hogy lángeszű nagyzene-
vérzők hallgatják á cigány muzsikát és finom 
fülüket rázogatják, hógy ez a magyar zene olyan 
xUvzavarbs valami, a hangok nincsenek kellő bi
lincsekbe-szorítva és sokan vitatkoznak azon, 
miként lekcme é féktelen dalokból a magyar 
m-.iizet jövő zenéje. As ó szempontjukból it-'lve 
lehet, hogy igH'.uk ven, de mi azt hisszük, hogy 
a ki nem tud kedvre '-pezsdü ni a Dámiék nótáin, 
annak csak halotti induló kell, de a kiben bu
zog az élet a ann-ik a szemeláttára kacsint egyet 
Dani a l.an-1 m, aztán nk-zdik egy létekkel, 
ig'zi'in magjaronan, ngy jatsiva az ember k.dé-
l y v e l . mint a" változó* bullámok 'a piciny rozsa-
Ji-velleL — hát akkor odaadja at ember a hol 
napra v.ilójiitls a cigánynak. Jaert Daniék nó
táját a szuba.il .természet művész keze véste szí 
Tökbe ésouilait örülik az szét, mint a ragyogó 
forr ts aa i ik tábá l : üdén. frissen, szilajon, lerontva 
ninditi gáiat: melyei uj'iba emelnek es nem 
ismer el mos szabályozó hatalmat m.ga fö ütt 
min teteiniö kez- Vájjon á k. tli'tott-e alegha'al-
má-ubb impmaior különb remeket, mint a milye-
•au-ei a teim.-szet alkot ? 

Húzzad csak Dini tovább, a mint a lelked 
JMigia, s legszebb zene as, Bely a szívből fakad. 

Egy kép látásánál. 

El tőlem e-tepeí, eleméssze, 
Hová szemem el nem hat, 
Ne háborítsa többé csendes 
Szenvedélytől ment m.igányoaiat 

Egykor ütlv volt látnom arcodat! 
— Oh ha ez időre gondolok — 
Egy ed?sbUj érzető! étlntva ' 
Szívem a f.ij lalomtel feldobog. 

Oh, miért csalódtam oly korán benned' 
Ifjúságom bájos vész-angyala, 
Hiszen meg alig derüli fel reám 
A boldogságnak bíbor hajnala. : 

Miért to.-ztál meg oly korá im mennytől 
Hová hó szerelmed ragadott, 
Megsokalláil azon boldogságot, 
Mit szived az ifjúnak adott. 

Ó!i ez ifjú .megérdemelé szived i _ 
Éne mindent mit biti neked nda 
Ábránd «iiàgàsmn te voltál a 
Szerelet bajos királynéja, -

És ő hü alattvalód volt neked mindig, 
Kit szerelmed kormány ura 

S mégii ugy érzé szíve, mintha . ij\ 
: 0 volna a föld hatalmás királya. 

-Óh miért fosztiul meg ez éd -s hittől ? 
Úli miért mondád, hogy szereted ? 
Mi "lőtt e nagyhatású igét 
Hón érzé szived. 

El tőlem e képet, el messze, 
Hová emberi szein nem. hat. 
No háborítsa többé csendes. : 
Szenvedélytől íuent magányomat! 

- Tui,tts Tibor 

Helyik ér tóikét 1 
— A hold löhbet ér, mint a nap ! — fzált 

az egyszeri ember a szoirjszédj hoz, ki az.i merte 
állítani; hogy a nnp ér többe:. — U-t. lássa 
csak, « hold éjjel vJi'igit és baza.vezeli a í embert 
de a napnak mi-hasznát sero veszi nz e .ib.T 
akkor süt, mikor amúgy ía vílíigus van! \ -. 

• i lovígiasság mládtnek íc i l t . „ 
— Egy szeretetreméltó hólgy egy udvarias. 

ti!>s'hei : ' • 
. — Kitalálná, hány éves vazyok? . 

— Nem, nugyssd, nem tnlntnám ki, de biz 
tusiiliatom, hogy i.eiu lá.g.ik annyinak! 

• - mm 
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fényes kardja is volt és a végén 
megint csak pityergöre állt a szám, » miért 
Bem vittek el arra a tündérszép mulatságra, a 
tel .mindén tündöklött, iénylett, csliipgott, mint 
as ezeregyéj csodaszép meséiben,... -

Istenem, hányszor megsirattam én azt a 
tnulat8ágot! Még^mint iskolásfiú is hányszor tet-

' tem érte szemrehányást az anyámnak í Azóta, 
bej, sok idó elmúlt már éa én végigbáloztam 
•egy esőmé éjszakát a jótékonyság nevében. 
Most is olyan csillogók, parfémtól terhesek a 
báltermek, most i z ~JB&iaSB~t28*Í&lM~"Wf£ 
hercegnőket a színpadon a bizony-bizony most is 
igen kevés jut a buli jövedelemből az igazi 
célra: a jótékonyság oltárára. Megeszi a kiilsö 

— A tahi rostit, ,A mait héten toloneolták 
haza községébe, tfmmé/*i*mt3tetetet /Bpest-
nil, a ho) niunkanélkül csavargott. Alig volt ott-

[bon- pár napin, már la kitört befóle a nagy vir-
Uus. Először ,is jól beratott a azntnn! . elment 
Fleisehokker György gazda házához a ott bebo-
csáttást kér. A viziteles ideje azonban elmujván, 
a gazda fia kiszólt a zörgető láw«^tétez:-í#*-

— Ki az, mit akar itt ily késő éjszaka ? 
— Bn vagyok Koats Jazsi, megbánjátok, 

ha nem engedlek be ! , -. 5 J 
V ,A legény látta, hogy Kantz Ittas ezért 

nem eresztette b;, de másrészről sem fogadta 
volna a család a késő lá'ogatét. Alig ment el 
azonban a"flu az. ablaktól, nagy csörömpölés kö
zepette zoíta azt bemegy revorveraroiyó, a melyet 
az elutasított legény lőtt be a szobába -

A merényletnek mihamar hltulitladt 

j a n u á r 1 1 . 

fény, a pompa, csillogás. Huss egynehány esz-1 ment a kis községbén s a legények, a kik'még 
tendő alatt mm sokat változott a világ — ebben font virrasztottak, elfogtak és Jé.-., megverték a 

,merénylőt, a kinek első szerepése ilyén formán a tekintetben. 

— i bajor király Sárvárait. Báró Leonrod, 
a bajor udv n fóvadaazutes.-r,' értesítette.a sár 
-vári bajor királyi uradalmi Jiezágigazgatóságot, 
bvgy ift. Lijos bajor király ez év májas havá
ban egész családjával a sárvári - kastélyba fi 
érkezni. A bajor király két hérig, a királyné es 
.családja hai- beiig fog tartózkodui Sárváron.' 

— HiralalvlzsgálaL Folyó hú 8-an tartotta 
évi rendes hivauimzsgalatat Celldömölk nagy
községnél Takach Márton főszolgabíró es Mersicb 
Jenő járási számvevő. Mindén rendben találtatott. 
Ugyanezen alkaommal, másnap a celldömölki 
polgári fin iskola ügy- és vagyonkezelése vizs
gáltatott m>g. . í , 

— litiatelett t r v t t . A vasvári járás ked
velt és szeretett orvosat a király magyar |ne- árat 1914 jatimr 1 tél I t t i - r n izsánkint 2 koro-
mességgel tüntette ki. Az erról szóró királyig návnl felninél te: 1914 janér 1 'öl kezdve tehát a 
k é z i r a t a Követtezozeppen szél * " ' ^ ~ Tazénkéneg ár i t nutarmázsanki'H az eddigi 83 

Személyem körüli magyar miniszterem korona helyett 85 koronában i|i«p<tottt meg. Az 
előterjesztésére dr. Markovit* Smdor vasme- arfi-lemolés' oka az, higy a titokszere eleni ve-

meglehetős csúfsággal végződött. 
Ali Mará i . A szombathely 

pinkanundszeuú li-lyi ei J-kU vasút közigazgatási 
bejárasát folyó január hó 16-án tartjak meg. 

A szombathelyi fcttá 
l j i törvéiiysáéK s>.ombáthél\i VirOsi, valamint 
a Vas-ZabiraegyeJL-*!;6 'inkarékpénttar ellen aj 
a csődöt megszüntette 

— Köztudomású, hojy acukannjolajtsemmi 
sem pőro1ttttjitr tn>rt mitsem ••mészt a gyermek 
könnyebben, rtihn a tiszta csukamájoíajat. B 
könnyű emészthetőségben r-jtjK a titka az olaj 
tápértékének, ezért tvh.it nem mást mint Zoltán-
fele Csukamájoíajat adtunk » gyerm-knek Ovegje 
2 K Zoltán B-.g* egyszer. nr.i.an Budapesten ez 
a gyégytzerMrákbáu." " 

— IrágáM lett a U N b l t t , A földmivo-
lesü-yi miniszter 1918 de* a mr 29-én 123596/ 
V I I — I . tzam alatt kvli r-nde étével a azenkeueg 

gyei tb. 
-1 -oainak a 

főorvosnak, valamint törvényes 
közegeazs'.gllgy terén 

Utó

méi elismeréséül a magyar nemességet uij-
.mentesen adományozom. 

Kelt Bécsben 1918 december 22-én. 
"Perencz József C k. 

kiömlő széngáz Kondoron kivül 11 éves Terézia 
Mayát is eszméletlenné tett*. Éjfélkor vette 
észre Kondomé a veszedelmet a ki csakhamar • 
orvosért küldött Az orvos Kondort megmentette, 
a. Alá .Terét regg-lre negbt*. — . . . T f t :• 

— Baleset. Mqjz-r B-t. államvisu'i tiszt- _ 
viselő a iuu ' vis»i-np i i v i r a utazott * a va-
suti kocsi nyitva I -vn ab: k n felakartahnzhi. Az 
albak beiörsti s a szí anko« a vasúti tisztviselő 
jobbkezét veszedelme—n n gs besi ették. Az 
éles üvezdirabok a'vágtak íz Ütőerét i-i A sze- -
rencsétlenÜI járt ttzv-anié -ulvos serü eseit a 
sárvári vasúti orvos kotoz ••• be. • 

- HaHkiviskoxá kliizloriéi, Kuthy Zol-
tan new/orKi refmnttu . fa-pír •< lelkész írja egy 

lö'' leve eben: .Sincsen munka * Ameri
kában. A rauiisa-ienai is g .emc^ak aUroraigbol . 
üzi ki a szegény n-pei. h uiazn ,» gazdagítás é t 
zZábadnak iniinilutt Ainerntab *l is. Azoir, akik 
utolsó remvnyseiUk t .boa heyratek, hogy sok 
ba|, gond retteg-s ét t írid-ti< atin majd Ame
rikában ••r-mtenek maguKmk uj, talán jobb 
éltlet, mos k*ta ef • *a csilédva. összetörve, 
még koldniabbta v.-s/.iiiváino<uik a régi ize-
giny-ie^'i-. a -i'.ili.ib i-tu i . S iimtel a munka 
Amerik bm A rós/. ö;, a in tlios vi i alítok, a 
kapitális i auoí'j.a ni tInt murnitliatója marok
ba fogj i *< -nuti. tné tli tv • «»«i azoz it akik 
a vagyon, gyujti-tén r-a« -r • H ><y miért ? Msft 
a kapra w >< hire-i Uh dn:k A trcra-kéizdlnek 
a kütfó li kipi-áll-lak i«a akl< as uj demik-
rata iiltn.arnuiyza vá ottr ftj t érdekébea részt-
veheti' k a k-r• .k^I- i ii versi-nyn-m. A ' profit 
kiseb1); i i:ro "van HUw«sa a« amerikai tröszt-
tnagn vs iknai -s »4 k')H-> i i;et i dabra tartoi-
kodi"' i i n u i i i ni:4<zntt- mth A niwyorki 
mtg. tr n a sírik íjc > izul itus jelenti, hogy az 
utpbbi lapokbin v i l i s t^ is ' nepti-idtt rohtnta 
m-g:i.ie\v.'jn> hivit i i . -s tz e nb-irek ezrei kö-
nyezve m^y-iivs h ijójéivért könyórökteks h)gf 
visszainatiKjH.rak a gs-dag A neriktbil ola, 
ahonnan jő: ek, Mi»y.tr«. osz rákok Szásával 
jani \ nuiiiiéiká. A ko izulttus azt is lalenti, 
hogy i-önici ii hai.lru a t i l lá ival sem volt nt-
gyobb > b iz*minők s-.ann. mint, most pedig 
azkor u Örvény kényueritette a katooa ksVele-

r ~ l Báró Buiiátt István s. k. j 

— Halálozás. AsiAf'Dápes kemeuessőmjéui 
nagybirtokos 74 eves torában meghalt. 

: — Gjükosság I nála miatt Szakonyfaluban 
az uj év napján •-gyil t mui.ittak a rábatótfalusi 
legények á h.-tybeliekket. Mulatság közben 'fj.Cukorkát.'mely "csanakkor valódi, h i minden 
Uávcc István rábatótfalttsi legény nótát rendelt dobozon á készítő Rithy Béla gyógyszerész ueye 
a harmonikus zeu-;szm:l, a kinél luvanakkor l!e-' P . i j t a v-m 
*teg Iv.,n mii^^MtAMUv^iiiat} _ j az osziálvsors-

gye. összes^lalkozt^k mire az öreg Zavec j i ( é k w í ^ t t ^ J " a mJzazZwwtt kis lottó he-
LaJtota, szard lel Az •qabbtk k e ^ t o t t es, t ^ 7 ^ „..hozatott, az 
É ^ J I ^ T ^ J f ^ ^ i " s l e - ; o r s z á g középosztályát u -yanc^ súlyosan érinti. 

Nyerni az oszuilysorsjaékon eseményszámba 
megy, a kik nyernek, azok a bankházak, de nem 
a sorsjegy vásárlók. íme egy budapesti bankház 
múlt évi nyeresége: 

dekezésre használt szenken-gnek a szóllósg.iz-
dák részére v iló beszór/énére «V furgaloulbi ho-
zaialára a klncs'ár évenkén' j •lémékeiiy. össze 
geket ráfizet t az utolsó evekben n-igymerték' 
ben szaporított bízom myi szénkaiiegraktárnkq™™-^ 
ellenőrzése is jele'itíÉeiiy kiadást okoz a kincs
tarnak, i ". 

— ló tanács. Bgy újaágo vasó megfigyelte, 
bogv ait országos meteorológiai intézet és a 
Meteor- idöjoslásai 'öbbnyir^• f ™k;^k- 1 « • , ^ ,¿,¿6**™ nnuyiből al ott, hogy a budapesti 

hétre is a ; egyik esőt, a mtok hnleget jelez , , 1 g y v í r 4 d i 4 | kolozsvári rendőrségek d^k f tv j . i 
Bármelyik következz;k ,s he rneglUle.nek vagyunk},"«J k é t ű e r h a t o m 3 * , r a B a , j a p e

J

3 t . 
kitéve aily-ukor haatanljuiik R;; ,-v Penie.efB- Mtgyváradról, Kolozsvárról induló gyoM es" 

DelekUTek t VttUUka. A vonatokon, vali-
ailatnatokon mindinkább megismétlendi 

lopások és zsebme szések felszínre vetették. Uíy 
a rendaraegrtk, mint a máv. igazgatósaga a vas
úti lop isok csökkentése . a ezzel kapcsolatosan a 
in iv. által fizetendő pöuálék redukálás érdekébea 
vasúti deteküvekkell rendszeresíteni. As e'lanőr-

-el 
JIZt 
rencsétlcn holtan terült el a fötdün. 

— lévákagjott tüzreadészeti szabályrende-
l e t A vármegye legutóbbi közgyűlésén a várme
gyei tuzrend-szetiftl szóló szabályrendeletet mó-
liositotta, ¡10hv "zséRehetőVB tegye a lUzroilde 
ázetrfelügyelők tnlsigos SzéféTiy díjazásának 
felemelését A belügyminiszter a.napokban ér
kezett leiratával a szabályzatot jóváhagy'a ék 
igy jantt-r 1-töl f -sv.i a lUzrendeazeti jai-ulék-
kent megáliapiot; 20 fillért nem házankint, ha
nem la'.á "liánt kell fizetni 

lezárt níérl-ígében 400.00Q K atáptóke mellett 
65 182 K tiszta, áyéreSAgf t iriu at ki. az előző 
évi 66719T K-val szefnbeq. Osztalékul, mint 
tavaly, részvényenként 50 K-i=12'/t ,/t-ot Ing
nak tize. ni. 

Azt hisszük éhhez a banknyereség kimu
tatáshoz nem kell bővebbkouiinenturt írni, eleget, 
beszelnek a ezamok. — Kincs kőroTfOz. Pinkamindszenten nem 

kapnak kortivoet. mire az alispán uz edtligi he-
lyeites.-éget i.esrüntette és a p.ukamiod9zeiiti kör 
községeit C-íakany, Körmend és Bjybázastádóc, dor lattan löldbiitoko- hsifön este erősen befü 
tőronosoi. „k kiosztotta . , ' llött a szobábtn s a.kályba csövet oltárra. A 

— Hegöüe a széngáz. Síek közsécben Kon-

személyvonatokkal u azn >!;. F gvi'.e.n:nei kis érték 
az utazó kötöss'get, n pályatest s a kö .-étkező 
voast.ui isszitérve Jalehtést'tettek az úsíleltek-
röl. Természetawh ez a ritka vóuattiainle levét 
ered néanyel járt. Apribb eseteket döntettek fel 
a nyomozó d jtektivek. kinafbbszebmetszékettet-
tek arta ni itl.tnn', a nagtobbesetek épptn akkor 
töriént a mikor nem volt detektív a vonaton. 
A kloroformra il dolgozó útitársakat elaltató és 
ki'osziögiitó vau i tolvajok szánta az utóbbi idók-

.b.'ii vutzedcimeseu eisztp.íródott. B< a k irüt-
A Gad'Cke A. rt 1913 december SO-aaf,,,,,,- ^ K v a a u ú áruraktárakból legutóbb történt 

in r.,/,, I .!„.„ JlVtnmt I." •.'•ir,l,',I.-i. Ru.tb.ttt.. . ..r . j : . . U i [ ttazyobbszabásu lopások mii.dinkább roegrű<í'"t-
tek az fl ctékeseket, hogy a ' vasúti detektívek 
beállítása múlhatatlanul szüksége;. A vasúd 
utazó detektívek felváltva 'állandóan a vonalon 
'artózkndminik s cmmellett a vasnti áll.inja-ok-on 
is szigorú ellenőrzést gyakorolnának. A magyar 
álbunvasu nk igazgatósága most a BuTapesti-
Grác között közüjkedő gyors es s'.tnélyvon itok-
i. i k"-zül a d.'tektiv szolgálatot rendszer -sitettr, 
a miben a fővárosi és a szombathelyt rend
őrség segédkezne. 

S i r o o c h e " 
b i z f ö s h a t á s ú t a r t ó s k ö h ö g é s n é l , 

a l é g u t a k h u r u t a i n á l , ' f t ö r g t > u r u t é s a s H i m á n a L 

I n f l u e n z a é s l ü d ő g y ü l a d á s o k u t á n a j ó i z ü 
S i ro l in "Roche - a\ v a l ó h ö s s z - a b b kura megvéd az ö s s z e s 
á r t a l m a s k ö v e t k e z m é n y e k t ő l . SlftDLIN„Roci>e'ólqóIagé§— 
fértőtlentiöleg hat; elősegíti az étvágyat es emes.ztest^jÁ 
SziyeaKejék a gyógytsrakban ha tá rozo t t an Sirolin"Ro"che"-t kérni , i 
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H P " A jelenkor -to | J • * I tetőfedő 
anyaga az V U 

A S J H E S T P A L A 

Kipusztíthatatlan, soha javí tás t n é w ! 
igényel. Tüi-mentes, fagymentes, vízhat lan 1 

é s vihardlló. , 
A l a t t a a p a d l á s t é l e n n e m 

l i i d e i , n j É i c n v i s z o n t n e m m e l e g 

KÖNNYŰ, mert a befedett te rü le t 
négy*etm.éiererkínt 10 kilogram — holotf 
a hornyolt cserépből négyze tméte re 40 kg , 
közönséges cserépből 65 kg., igy palafe
désre legkönnzebb te tő és a leggyöngébb 
fal is alkatmás. 

L e f e B u e t i s z t b b i n e n ö 
j ó t t t ü á s ! 

Felvilágosítást, ár jegyzéket és mintát 
k ívánatra ingyen küldünk. 

M a g y a r A s b e s t P a l a g y á r 

R . - T . : • : J a n ő s h a z a . 

I r o d a : Z o l i o e r B é l á n á l J á n o s b a n 

1 L E G S Z E B B 

j ! © vágott és cserépyirágok © 
2 © 9 

© : mindenkor kaphatók : @ 

K O S Z O R Ú K 

© alkalmi csokrok a leg- © 

f j © Ízlésesebben, olcsó ár - © 
M • 5 
« © ban azonnal készülnek 

« 
3 B E B E C Z L A J O S 

Ü kereskedelmi kertétxetékea 
C Z E L L D Ö I Ö L K Ö R . Virágüzlet: 

Ier tetnt i lelej : Ságl-it 

© ¥ * g g ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ 3 

l | - 8 n a p i p r ó b á r a . 
* BtiUmefc 8 »M Uessrétéess 

küldSk utánvéttel, esetleg* 
pénzt vi«#í*idoin ha nem 
™ felelno meg. 
Amerikai nikkelór* K 280 
K„,ko, í laloulír. . 

•— Amorikai goldinórs ..«•«> 
VuDli Bo»kopf . 
T{„,k„p.dnpl»fedelüOr»4«> 
Lai.ee vároaiór. • J--*" 
Imiiéit oaüstóra dupl.. ».— 
14 karátos arai.yór. „18.— 
Ertdeli ingaóra • 20 — 
Verseny I B I l U l l l l 
20 o . mag*s • - — 

Junkhausjegyü ébr. » J— 
Hádium rUági«6 . *.— 

2 os.ngíe , 5.— 
" •' " „ 4 , » • *• • 

. , muisikával. 8— 
Ingaóra 7i cm. magss. 8.— 
• 6téa.el *.}°— 
Gümlióra ébresztővel „ 

írásbeli jótijláa. SrétklUdl utánvéttel 

IT. largarethenstrasíe 27:884. Eredet 
gyári árjegyzék ingyen-

8 évi 

WlM, 

O O O C O t j G O O O O O 

N y o m d a i m u n k á k a t Í z l é 

s e s k i v i t e l b e n s ? á l l i t E E 

„ V Ö R Ö S 1 A R T T " k ö n y v n y o m d a 
D e v e c s e : . 

X * * * * * * * * * * * * * * * * * * 

Ö D r . K ó r ó d i S i m o n 

0 
legújabb vlllauyot sarklitkkal fel 

•2erelt 
f o a • r « • • 1 

FOGTECHNIKAI MŰTERME 

Kéglit mindenféle lemez nélküli, 
emezea i s gyík érbe illeszthető roü-
togakat, arany is platina fogkoronákat 
mindenféle fogtömés. Érzéktelenilét 

foghúzás. Hibás állású fogak helyre
hozatala. Fogfchéritcst. 

Miután a munkák nem lesznek el
küldve, hanem felügyeletem mellett-' 
elsőrangú tegédekkel Baját műtermem 
ben készíttetnek, tehát nem kell ajtókra 
napokig Tárni" már 4 óra alatt a 
legbiztosabb sikerrel átadhatók. 

Javítotok 8 óra alatt \ 

\ & 2 Rendelés d. e. 8 tói d. n 6. óráig 

0 

I 
I 
0 

0 

Q 

o o o e o ^ o o o o o o o ö S b p o 

H i r < 4 - - i * t é s e k e t 

f e l t e s z . k i ü d f i l i i v ; t t ; i l . 
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• 

• 

munkAk, kereskedelmi és gazdasági, 
valamint bármiíélo nyomtatványok 
gyo saii, isJésseeu jutányoa áron 

. * kóaiiilnok. 
Irodai papirok. iróaaerek, diszdobox 
4s disr. boríték lovél]>apirok, tutleti 
könyvek, mindennemű látképes leve-
Isiélspok, uebkönyvek, tinták s min
den egyéb papír áruk elaárangú mi
nőségben v e r s e n y k é p e a árakon 

K A P H A T Ó I 

„í5 iösniart í"-6Ej í nyomda 
kíiTT, tárlr t i Iréiierek kireiktaéie 

Deyecser, Klapka-utca 16. 

* * * * * * * * * * * 

U j f ű s z e r k e r e s k e d é s . 

Van szerencsém ezennel szíves tudomásul adni, hogy néhai Takács 
György féle általam megvett g Celldömölkön a Gyarmati-téren évek óta 

fenálló lisitktrtsktdistmtt 

t Q s z e r k e r e s k e d é s s e l 

bevitettem ki. Raktáron tartok mindennemű fűszerárukat, ckurot, kávét, 
rizst stb. mindent a legjobb minőségben a a legversenyképesebb napiára- . 

kon adok eL 
A nagyt rdemü köz'jnség szives figyelmébe ajánlom berendezésemet s 

azives pártfogását kérve maradtam 

kiváló tisztelettel: 

T a r g a B a l á z s 

fűszer- i s lisztkereskedö. 
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